高考专题复习：文言文阅读 :文言文翻译

    一、教学目的：了解并掌握文言文翻译的要求和技巧“二标准六方法”。

    二、教学内容：以“二标准六方法”的理解和运用为重点，通过较多的例子让学生体会翻译的要

领。

    三、教学过程：

    （一）导入：高考文言文翻译题仍沿用去年主观题形式，考查点也同样是“理解并翻译文中句

子”。从试题来看，它虽然侧重于语言形式的考查，但同时也涉及到内容，因而是一种带有综合性的

考查手段，这对考生的要求自然也就比以客观题形式更高。

    （二）分析错例，提出“二标准”：

阅读几个文段并翻译。

（１）子曰：“学而时习之，不亦说乎？ 有朋自远方来，不亦乐乎？人不知而不慍，不亦君子乎？”

（孔子说：“学了，又经常复习它，不也是令人高兴的吗？有志同道合的人从远方来，不也是令人快乐的吗？人家不了解我，我也不怨恨，不也是君子吗？”）

（２）子曰：“温故而知新，可以为师矣。”

（孔子说：“温习先王的遗教，由此获得新的知识，这样的人就可以当老师了”）

（３）子曰：“学而不思则罔，思而不学则殆。”

（孔子说：“只学习而不反省就会毫无收获，只反省而不学习就会走上危险的道路”）

（４）子曰：“不患人之不己知，患不知人也。”

（孔子说：“不怕人家不了解自己，就怕自己不了解人家”）

（５）子曰：“见贤思齐焉，见不贤而内自省也。”

（孔子说：“看见贤人就应该反省一下，向他看齐，看到不贤的人就应该自我反省，自己有没有和他相同之处”）

（６）子曰：“三人行必有我师焉；择其善者而从之，其不善者而改之。”

请学生分别指出其错误，然后概括说明，指出其错误主要在两个方面：意思翻译不准确、无中生有和句子不通。并指出这是我们翻译文言文的大忌：想当然，甚至*想象；译出之后，句子却是不通的。

那么，文言文翻译有没有一个比较明确的标准呢？

提出“二标准＂：字字落实，文从句顺。

    解释“字字落实”：忠实于原文意思，不遗漏，也不能多余；换言之，原文和译文必须是—一对应的关系，原文中有的意思，在译文中一定要落实，原文中没有的意思，在译文中一定不能出现；不多不少，恰到好处。

解释“文从句顺”：译文要明白通顺，合乎现代汉语的表达习惯，没有语病。

（三）学习做到“二标准”的“六方法”

    那么，我们在具体的翻译过程中，到底怎样达到“二标准”呢？我们可以用“六方法”，‘六方法”听起来好像复杂，其实就是六个字，一个标准三个字，简言之，就是“留删换”、“调补猜”，等我们分析完之后，大家就更清楚了，对付文言文翻译可能就更得心应手了。先针对“字字落实”，我们讲三个方法：留、删、换。

１、留、删、换

（1）       结合课文中的一些句子先简单讲解“留”、“删”。

（ 7 ）庖丁为文惠君解牛

  （ ８）以资政殿学士行                  （留）       （行：代理官职）

  （ 9 ）民归之，由水之就下

  （１０）夫六国与秦皆诸侯               （删）

  （１１）可烧而走也

  （１2）愿伯具言臣之不敢倍德也

  （１3）乃使蒙恬北筑长城而守藩篱        （换）

    留：凡朝代、年号、人名、地名、官职等专有名词或现代汉语也通用的词，皆保留不动。

    删：把无意义或没必要译出的衬词、虚词删去。

    如果文言文翻译中只有这两种现象，那就很省事了，留的留下，删的删去，就行了。可惜的是，

能留和删的字词却并不很多，所以我们还有最重要的一个方法那就是“换”。

    （２）换：将单音词换成双音同，词类活用词换成活用后的词，通假字换成本宇……换言之，留的留下，删的删去，其他的都是“换”的对象了，这是字词翻译的重点也是难点所在。

    小结：对文句的每个字，我们用这三个方法，就不会有遗漏和增多了，能做到“字字落实”了；一句话一一“字字落实留删换”。

    简单重复这七个字的内容。

    这是我们文言文翻译的第一招，是不是有了这一招，就可以解决问题了呢？我们试着来翻译一

下例题（２００２年全国高考试题）

    把文言文阅读材料中画横线的句子翻译成现代汉语。

    ①其李将军之谓也？

    ②及死之日，天下知与不知，皆为尽哀。

参考答案：（１）大概是说李将军的吧？或：大概说的是李将军吧？

（２）到死的时候，天下熟知与不熟知他的人，都为他竭尽哀悼。

    错解分析：主要存在问题有两点，一是对第一句的固定格式翻译不准确，二是对“知与不知”后的成分未能合理补出。

    方法技巧：①句主要涉及对文言固定句式的理解与翻译，原句是以疑问的形式表达一种肯定性

的推断，“其”表推测，可译为“大概”；“谓”，说也。翻译时要尽可能传达原文的语气特点。②句中有省略，而且省略的是中心词，“知”指“知之人”，“不知”指“不知之人”，这种情况在《出师表》中也有例句，如“宫中（之吏）府中（之吏）俱为一体”“故五月渡沪，深人不毛（之地）”，等等。这种情况在翻译时要补出来。

2、调、补、猜

    叫学生翻译，自己分析。在这个句子里我们会看到如果单单只是用“留删换”的话，可能还不能解决所有的问题，这时，我们用第二招“文从句顺调补猜”。

    （１）调：把文言句中特殊句式按现代汉语要求调整过来。

     注意，“理解与现代汉语不同的句式和用法”（如判断句、被动句、宾语前置、成分省略）虽然不考，但由于这些现象在文言文中是常见的，所以在翻译句子中肯定会有所涉及，再从语言运用角度来讲，你也许没有必要讲清楚这是哪一种句式，但却会要求你能“理解和翻译”的，所以“特殊句式”应该会在翻译中出现，只是考哪种句式，难度大小的问题罢了。

例：

（１5）何谓得之于心？

（１6）石之铿然有声者 

（１7）以勇气闻于诸侯

    其实，要想所翻译的句子做到‘文从句顺”，单单一个“调’字，还是不够的，还要有一个‘朴”字。

    （２）补：即补出省略内容。

     古汉语较简约，省略现象是普遍的。

     如：“公子闻之，往请，欲遗之，不肯受，日：……”中省去了“侯生”；“交戟之卫士欲止不内”中的“樊哙”；“果地震陇西”中的“于”。

例：

（1 8）公子闻之，往请[  ]，[  ]欲遗之，[   ]不肯受

   （19）交朝之卫士欲止[  ]不内[  ]

   （20）断头置[  ]城上

看看行不行

   （２1）阅读下文，翻译画横线语句。

后岁余，汉灭项籍，汉王立为皇帝，以彭越为梁王。田横惧诛。而与其徒属五百人入海，居岛中。高帝闻之，以为田横兄弟本定齐，齐人贤者多附焉，今在海中不收，后恐为乱，乃使使赦田横罪而召之。田横因谢日：“臣烹陛下之使郦生，今闻其弟郦商为汉将而贤，臣恐惧，不敢奉诏，请为庶人，守海岛中。”使还报，高帝乃诏卫尉郦商曰：“齐王田横即至，人马从者敢动摇者致族夷！”乃复使使持节告以诏商，曰：“田横来，大者王，小者乃侯耳；不来，且举兵加诛焉。”田横乃与其客二人乘传（传车）指洛阳。

①而与其徒属五百人人海，居岛中。

译文：                                                               

②齐人贤者多附焉

译文：                                                               

③乃复使使持节告以诏商状

译文：                                                               

    看来，用了以上五种方法，好像翻译已不存在问题了，事实上也并不尽然。

好的是，我们还有第六个方法——猜。

（２３）覆其盾于地，加彘肩 拔剑切而啖之

（２４）至七月，乃扶病人觐，奏对称旨

（２５）（江水）急湍甚箭，猛浪若奔

（２６）一鼓作气．再[ ]而衰．三[ ]而竭

（ 2 7 ）玉人献噗而楚王诛之。

   （１）利用汉字形、音、义的联系猜。汉字本是表意性质的，从字形可以推知字义。虽历经演变，这表意的功能毕竟没有完全丧失，这就是理解词义的已知条件之一。比如《鸿门宴》中写樊哙闯入军帐，得彘肩，“覆其盾于地，加彘肩上，拔剑切而啖之”。在此之前，或许没有学过“啖”字，但它从“口”“炎”声，意义上与“口”有关，再联系“彘肩”、“切”等因素，是不难“猜”出“吃”的意思的。又如

   《谭嗣同》一文说谭“至七月，乃扶病人觐，奏对称旨”。“觐”字较生辟，但从这个字的构成成分大体可以“猜”出与“见”有关，加上其他语境因素，可判断这是去“见皇上”。

   （2）利用文言句法的特点猜。文言中排比句、对偶句、并列结构多，这是可供利用的条件。在这样的句了其有可忑置对称的词语一般词性相同而意义相同相近或相反相对，这样，就可以由已知的词性、词义推知未知的词性、词义。“急湍甚箭，猛浪着奔”，“奔”与“箭”相对，可判断它是名词，意为“奔马”。“无苗时采则实而沉，有苗时采则虚而浮”，“实”与“虚”相对，意为“充实饱满”，而“浮”与“沉”相对，意为“分量轻”。也可以据此推断省略成分。“一鼓作气，再［］而衰[  ]，三[  ]而竭[  ]。”根据排句的特点，空白处的省略成分可以一目了然。

   （３）“以文猜文”“以事猜文”、“以理猜文”，“文”“事”“理”指有关的事实背景。有时，注解中给出一些，文章本身有一些，有时则全*读者自己平时的积累。古书中有一句话说，“玉人献噗而楚王诛之。”这个“诛”该怎么讲？讲成‘“杀”是不行的，因为卞和献璞只是被砍去了双脚，事实上不曾被杀。所以“诛”只能讲成“惩罚”。这也是“以事解文”的典型例子。

     一般说来，最后一个方法总是最有用的，有些同学看了这个方法就很高兴了，以为前五个都不

行了。但是，必须说明的是，这个“猜”不能随便使用，否则容易像开头所讲的翻译一样。因为对文言文翻译而言，我们首先要“直译”（留删换调补）在“直译”不能完成时，不得已才用“猜”。

小结。从现代汉语看来，文言文之所以不能“文从句顺”，主要就是在于其句式的特殊和省略的

运用，所以“调”和“补”对翻译是很重要的：“猜”虽然作为备用方法，但它的“结合语境”的精神还是极为要紧的。简言之，“文从句顺调补猜”。

总结：打个比方，如果说留删换是看看有没有少了零件的话，那么调补猜就是怎样把这些零件重新组装成一台机器。

映出：字字落实留删换，文从句顺调补猜

四、课堂练习

    根据上面的讲析，我们翻译以下句子。

    1、子曰，“贤哉，回也！一箪食，一瓢饮，在陋巷。人不堪其忧，回也不改其乐。贤哉，回也！”（换、删——也、调——回也，贤哉！）

    （一般的人不能忍受这种忧苦，但颜回却没有改变他的快乐，颜回多么贤德啊！）

    ２、世皆称孟尝君能得士，士以故归之，而卒赖其力以脱于虎豹之秦。呜呼，孟尝君特鸡鸣狗盗之雄耳，岂足以言得士！（留——孟尝君、鸡鸣狗盗，换——雄，调——岂足以得士，猜一—哪里说得上得士不得士呢！）

    （孟尝君只不过是鸡鸣狗盗之辈的头目罢了，哪里说得上得士不得士呢！）

    3、陈宠字昭公，少为州郡吏，辟司徒鲍昱府。是时三府掾属专向交游，以不肯视事为高。宠常非之，独勤心物务，数为昱陈当世便宜。（换，补——他自己）

   （陈宠经常批评这种现象，（他自己）独自努力专心于工作事务，多次向司徒鲍昱陈说当前社会

上应解决的问题。）

    ４、把文言文阅读材料中画横线的句子翻译成现代汉语。（5分）（２００３年全国高考题）

    （1）裴矩遂能廷折，不肯面从。

    译文：（1）裴矩竟然能够当廷辩驳，不肯当面顺从。

    （２）君恶闻其过，则忠化为佞；君乐闻直言，则佞化为忠。

    译文：（２）国君厌恶听到自己的过错，那么忠诚就会变成*伪；国君喜欢听到正直的言论。那么*伪；国君喜欢听到正直的言论。那么*伪就会变为忠诚。

五、总结全课：映板书——字字落实留删换，文从句顺调补猜

    话说回来，就文言文翻译而言，这六个字并不是根本所在，而只是一种技巧。文言文翻译的根

本还在于平时一点一滴的积累，尤其是实词的积累和辨析，这是硬道理。古文功底好的人，他未必

要学习什么“留删换调补猜”，却仍然能翻译得很好。

    但是，对文言功底有限的我们而言，尤其针对考试来说，明确翻译的要求，掌握行之有效的方

法，对我们无疑是很有用的，特别是遇到较难的题目时。

六、布置课后练习

看看行不行

（２７）把下面一段文言文中画线的部分译成现代汉语。

管仲曰：“吾尝为鲍叔谋事而更穷困，鲍叔不以我为愚，知时有利不利也。吾尝三仕三见逐于

君，鲍叔不以我为不肖，知我不遭时也。生我者父母，知我者鲍子也。”鲍叔既进管仲，以身下之。天下不多管仲之贤而多鲍叔能知人也。

①吾尝为鲍叔谋事而更穷困，鲍叔不以我为愚，知时有利不利也

②天下不多管仲之贤而多鲍叔能知人也

试试高考题

（２８）把文言文阅读材料中画横线的句子翻译成现化汉语。（２００３年全国高考试题）

①裴矩遂能廷折，不肯面从。

②君恶闻其过，则忠化为佞；君乐闻直言，则佞化为忠。

（２９）子曰：“贤哉，回也！一箪食，一瓢饮，在陋巷。人不堪其忧，回也不改其乐，贤哉．回也！”

（３０）世皆称孟尝君能得士，士以故归之，而卒赖其力以脱于虎豹之秦。呜呼，孟尝君特鸡鸣狗盗之雄耳岂足以言得士！

（３１）陈宠字昭公，少为州郡吏，辟司徒鲍昱府。是时三府掾属专向交游，以不肯视事为高。宠常非之，独勤心物务，数为昱陈当世便宜。

文言文翻译讲义与练习

读读圣贤书

（１）子曰：“学而时习之，不亦说乎 有朋自远方来，不亦乐乎？人不知而不温，不亦君子乎？”

（２）子曰：“温故而知新，可以为师矣。”

（３）子曰：“学而不思则罔，思而不学则殆。”

（４）子曰：“不患人之不己知，患不知人也。”

（５）子曰：“见贤思齐焉，见不贤而内自省也。”

（６）子曰：“三人行必有我师焉；择其善者而从之，其不善者而改之。”

温故而知新

  （7）庖丁为文惠君解牛

  （８）以资政殿学士行

  （9）民归之，由水之就下

  （１０）夫六国与秦皆诸侯

  （１１）可烧而走也

  （１2）愿伯具言臣之不敢倍德也

  （１3）乃使蒙恬北筑长城而守藩篱

试试高考题

  （１4）把文言文阅读材料中画横线的句子翻译成现代汉语。（２００２年全国高考试题）

      ①其李将军之谓也？

      ②及死之曰，天下知与不知，皆为尽哀。

温故而知新

   （１5）何谓得之于心？

   （１6）石之锁然有声者 

   （１7）以勇气闻于诸侯

   （1 8）公子闻之，往请，欲遗之，不肯受

   （19）交朝之卫士欲止不内

   （20）断头置城上

看看行不行

   （２２）阅读下文，翻译画横线语句。

后岁余，汉灭项籍，汉王立为皇帝，以彭越为梁王。田横惧诛。而与其徒属五百人入海，居岛中。高帝闻之，以为田横兄弟本定齐，齐人贤者多附焉，今在海中不收，后恐为乱，乃使使赦田横罪而召之。田横因谢日：“臣烹陛下之使郦生，今闻其弟郦商为汉将而贤，臣恐惧，不敢奉诏，请为庶人，守海岛中。”使还报，高帝乃诏卫尉郦商曰：“齐王田横即至，人马从者敢动摇者致族夷！”乃复使使持节告以诏商，曰：“田横来，大者王，小者乃侯耳；不来，且举兵加诛焉。”田横乃与其客二人乘传（传车）指洛阳。

①而与其徒属五百人人海，居岛中。

译文：                                                               

②齐人贤者多附焉

译文：                                                               

③乃复使使持节告以诏商状

译文：                                                               

温故而知新

（２３）覆其盾于地，加彘肩 拔剑切而啖之

（２４）至七月，乃扶病人觐，奏对称旨

（２５）（江水）急湍甚箭，猛浪若奔

（２６）一鼓作气．再而衰．三而竭

（ 2 7 ）玉人献噗而楚王诛之。

看看行不行

（２７）把下面一段文言文中画线的部分译成现代汉语。

管仲曰：“吾尝为鲍叔谋事而更穷困，鲍叔不以我为愚，知时有利不利也。吾尝三仕三见逐于

君，鲍叔不以我为不肖，知我不遭时也。生我者父母，知我者鲍子也。”鲍叔既进管仲，以身下之。天下不多管仲之贤而多鲍叔能知人也。

①吾尝为鲍叔谋事而更穷困，鲍叔不以我为愚，知时有利不利也

②天下不多管仲之贤而多鲍叔能知人也

试试高考题

（２８）把文言文阅读材料中画横线的句子翻译成现化汉语。（２００３年全国高考试题）

①裴矩遂能廷折，不肯面从。

②君恶闻其过，则忠化为佞；君乐闻直言，则佞化为忠。

（２９）子曰：“贤哉，回也！一箪食，一瓢饮，在陋巷。人不堪其忧，回也不改其乐，贤哉．回也！”

（３０）世皆称孟尝君能得士，士以故归之，而卒赖其力以脱于虎豹之秦。呜呼，孟尝君特鸡鸣狗盗之雄耳岂足以言得士！

（３１）陈宠字昭公，少为州郡吏，辟司徒鲍昱府。是时三府掾属专向交游，以不肯视事为高。宠常非之，独勤心物务，数为昱陈当世便宜。

五、近年全国卷文言文翻译考题解析

    [例1]  (1995年全国卷)下列语句在文中的正确意思是

    15．  吾谓汝知天下之理，今闻此言，故犹末也。(3分)

    A．我以为你懂得天下的道理，现在听到这话，才知道你仍然没有懂。

    B．我以为你懂得天下的道理，现在听到这话，所以才说你仍然没有懂。

    C．我以为你懂得治理天下，现在听到这话，所以才说你仍然没有懂。

    D．我以为你懂得治理天下，现在听到这话，才知道你仍然没有懂。

    [解析]该题干扰点有两处，一是把“天下之理”的偏正关系曲解为动宾关系，“天下”成了前置宾语，“之”成了宾语前置的标志。从统计数据看，约四分之一的考生误选了D项。另一处是“所以才说你……”。因为善果母是在说完这句话后才具体教导善果应该怎样正确对待“秩俸”。此前只能是“才知道你……”，不能翻译成“所以才说你……”。这后一处干扰性不大，选B、C项的很少。[答案]A

     [例2]  (1996年全国卷)以下16—17题的句子在文中的正确意思是

    16．取诸县以给，敛诸大谷者尤亟。

    A．从各县中取来满足自己，对大谷县征敛得尤其紧迫。

    B．从各县中取来满足自己，对大谷县征敛得尤其苛刻。

    C．从各县中取来给自己，对大谷县征敛得尤其苛刻。

    D．从各县中取来给自己，对大谷县征敛得尤其紧迫。

    [解析]该题的立足点实际上是落在对于文言实词的理解上。题目中选择了“给”、“亟”两个常见文言实词，每个实词又各提供了两个义项，于是构成了四个选择项。“给”字作为文言实词的最常见的意义是“丰足”、“使……满足”，而不表示“给予”，  译文用现代汉语中的“给予”义的“给”字来进行干扰；“亟”字作为文言实词，最常见的意义是“急切”、“紧迫”，也常常可以表示“屡次”，译文用“苛刻”来进行干扰，这是凭空生发出来的词义，显然是错误的。[答案]A

    17、永械致之府，府为并它县追还。

    A．郭永持兵器把他们押送到府，府中因此连同派往其它县的人全都召回。

    B．郭永持兵器把他们押送到府，府中因此把郭永连同其它知县全都召回。

    C．郭永给他们戴上刑具押送到府，府中因此连同派往其它县的人全都召回。

    D．郭水给他们戴上刑具押送到府，府中因此把郭永连同其它知县全都召回。

    [解析]同上一道题一样，这道题也是通过对文言文译文的辨识来考查考生对于文言实词词义的掌握。但有所不同的是，这道题中后半段的译文，还牵涉到对文意所作的迥然有别的理解。本题原文的上半段“永械致之府”中的“械”字有两项词义：器械与桎梏。根据上下文文意，这里的“械”字应当是第二项含义，即桎梏，意思是手铐与脚镣，活用为动词后在句中译作“戴上刑具”。而干扰项选用“械’’字的“器械”义，在句中译作“持兵器”。显然C、D两项的前半段是正确的。后半段则在“它县” 上形成两种不同理解，一指派往其它县的人，二是郭永以及其它知县。综观上下文文意，显然是将原句上文中的派往其他县的“警盗”押送到府，据此则A、C两项的后半段是正确的。比较四项整体表述，C项应当是正确选项。

    [例3]  (1997年全国卷)以下16—17题的句子在文中的正确意思是

    16．徒流及死，具有等差(3分)

A． 囚徒流放和处死，都有等级次第        

B、囚徒流放和处死，都有相等的差别

C、服劳役、流放直到死刑，都有相等的差别 

D、服劳役、流放直到死刑，都有等级次第

    [解析]这道题从形式上看是考查文言文的翻译，但真正的立足点却落在对于文言实词的理解上。试题中选择了“徒”、“及”、“等差”三个文言实词词语，每个实词词语又各提供两个义项，于是构成了四个选择项。“徒”字作为文言实词的常用义项是“服劳役”，而不表示现代意义上的“囚徒”；译文用“囚徒”义进行干扰“及”字应为“到”义，采用另一义项“和”义进行干扰，并与“囚徒”这一干扰义项排列在一个选项中，以保持译文的通顺；“等差”的正确义项应为“等级次第”，“等”与“差”是并列关系，干扰义则理解为偏正关系的“相等的差别”。学生只要正确理解“徒”、“及”、“等差”的意义，即能选出D项为正确项。

    17．①不惧比干之诛②高宗意乃解(2分)

    A．①不怕像比干那样受到指斥    ②高宗的情绪这才缓解

    B．①不怕像比干那样受到指斥    ②高宗的主意这才消释

    C．①不怕像比干那样遭受杀害    ②高宗的主意这才消释

    D．①不怕像比干那样遭受杀害    ②高宗的情绪这才缓解

     [解析]同上题一样，这道题也是通过对文言文译文的辨识考查学生对文言文实词词义的掌握。略有不同的是，这里又牵涉到比干是被害还是仅仅受到指斥这一历史知识，不过这在中学课文的注释中曾经出现，不应该成为解题的难点。试题中选择了“诛”、“意”、“解”三个文言实词，每个实词又各提供两个义项，于是构成了四个选择项，“诛”字既可解释为“指斥”，又可解释为“杀害”，学生应当利用已有的知识，以及上下义的文意来判定这里应为“杀害”；“意”可解为“主意”，又可通过“神意”的意思转而表示“情绪”义，“解”可理解为“消释”，又可理解为“缓解”，把“意”与“解”的各自两个义项分别安排在同一选项中，也是为了保持译文的通顺。学生联系上下文，能够看出狄仁杰不怕为守法而死的决心以及高宗主意的变化，即不难完成此题。[答案]C

    [例4]  (1998年全国卷)以下19—20题的句子在文中的正确意思是

    19．①其罪当与童贯等              ②，帝殊有难色(3分)

    A．①他的罪责应当归于童贯等人     ②皇上有十分为难的神色

    B．①他的罪责应当归于童贯等人     ②皇上有特殊的为难神色

    C．①他的罪责应当与童贯一样      ②皇上有特殊的为难神色

    D．①他的罪责应当与童贯一样      ②皇上有十分为难的神色

   [解析]该题从形式上看是考查文言义的翻译，但真正的立足点却落在对于文言实词的理解上。试题中选择了“等”、“殊”两个常用的文言实词，每个实词又各提供两个义项，  于是构成四个选择项。“等”字作为文言实词的常用义项既可以表示“等同”“—样”，又可以用于名词或代词之后构成“……等人”的格式，表示“……之类的人”。文中的“等”字应当是前者，后者只起到干扰的作用。“殊”字也有两种用法，—是表示特别、特殊，一是表示程度很深的很、非常。文中的“殊”字应当是后者而不是前者。与现代汉语不同的是，文言中表示程度深的“殊”字，常放在动词之前修饰限制动词，而现代汉语中的“很”和“十分”则常放在形容词之前修饰限制形容词。因而在译文中把“十分”移到了“为难”之前。学生只要正确理解“等”、“殊”在文中的意义，即能选出D项为正确项。

    20．①汝归勿遽言②奈并累若属何(3分)

    A．①你回去后不要惊慌地说这件事    ②为什么又把你们一起牵累了呢

    B．①你回去后不要惊慌地说这件事    ②把你们一起牵累了可怎么办呢

    C．①你回去后不要匆忙地说这件事    ②把你们一起牵累了可怎么办呢

    D．①你回去后不要匆忙地说这件事    ②为什么又把你们一起牵累了呢

   [解析]同上题一样，该题也是通过对文言文译文的辨识来考查学生对文言文实词词义的掌握。略有扩展的是，这里又牵涉到“奈……何”这种常用的文言句式。不过这在中学课文中曾经不止一次出现过，例如《愚公移山》中“如太行、王屋何?”因而不应当成为解题的难点。试题中选择了“遽”字作为考查点，用“遽”字可以表示“匆忙”、“惊慌”这两个义项进行交*干扰；而“奈并累若属何”的意思应当是“把你们一起牵累了可怎么办呢”，题目中又用“为什么又把你们一起牵累了”来进行干扰。学生既要能根据上下文正确理解“遽”字表示“匆忙”的意义，又要能对“奈……何”这…—句式有正确的理解，因而这道题的难度比上一题稍高。[答案]C

    [例5]  (1999年全国卷)

    14．下列各个句子在文中的意思，正确的一项是

    A．在郡多有出息——在郡中有多方面的发展前途

    B．径将我入青云间——直接把我带入缥缈的云天中

    C．启听淮北取籴——向上报告说应当听任淮北民众来购买粮食

    D．遂得商估往还——于是使得商贩之间能够自由交往

    [解析]A项中“多有出息”是指道研在南清河郡中设置的产业多有收益。这里的“出息”与现代汉语中表示有前途、有志气的“出息”是不同的，它表示在某方面的“收益”。译文中用“多方面”来干扰对“多”的正确理解，用“发展前途”来干扰对“出息”的正确理解。这一选项是错误的。C项“启听淮北取籴”，是指由于“淮南岁俭”，遇上了灾荒，苏琼向上报告说应当听任淮南人民往淮北地区去购买粮食。由于这句话是承着前面“淮南岁俭”说的，因而“淮北取籴”意思是“往准北取籴”。谁去取籴呢?主语“淮南”承前省略了。考生如果不联系上文来分辩，是不易发现它的错误的。D项“遂得商估往还”，也应联系上下文考察。前文“旧制以淮禁不听商贩辄度”，即按旧制淮河南北禁止往来，这里讲的“商估往还”，是指淮河南北的商贩可以南来北往，所以下文才有“彼此兼济，水陆之利，道于河北”的说法。译文中把“往还”的范围限定在商贩之间，显然也是不符合文意的。只有B项“径将我入青云间”的译文是正确的。这里是说苏琼见道研来访，揣测他又要提出代为征租一事，于是故意转移话题，讲些虚无缥缈的空话，谈些玄虚的道理。道研只能叹息说，见到苏琼，总是被他直接带入缥缈的云天中，实在无法谈及实实在在的事情。

    [例6]  (2000年全国卷)

    14．下列各个句子在文中的意思，不正确的一项是

    A．食毕，复随旅进道——吃完饭以后，又跟随旅伴上路

    B．先其将归，请假还家——早就要带他回去，于是请假回家

    C．阴资装，百余里要之——暗中准备盘缠；在百余里外的路上迎候他

    D．因取向所赐绢答谢而遣之——于是拿出先前给自己的绢答谢他，并把他打发走

   [解析]前些年考文言语句的理解和翻译，都是选正确的项，该年改为选非题，这实际上是降低了难度，减少了学生解析辨别的时间。A项重在理解“复”、“旅”等词，“旅”在“随”后，作名词“旅伴”。C项主要也是考对词语的理解。“阴”作“暗中、暗地里”解，教材《张衡传》中有“阴知*党姓名，一时收禽”。“要”作“迎候、会合”解，较生疏一点，但根据上下语境还是不难判别其正确性的，况且教材《鸿门宴》中“张良出，要项伯”，“要”通“邀”，意思较接近。D项主要在理解几个虚词了，“因”作承接连词“于是”；“向”为副词“先前”解，教材出现多处，如《桃花源记》“寻向所志”，《石钟山记》“向之噌吰”；“而”作递进连词，连“答谢”和“遣”，应该说，难度都不大。此三项均无误。B项“先其将归”，从前后文来看，都督的“将归”之举是有预谋的，这—预谋且不让胡质察觉，所以“将”字不应译为“带”，而应译为“打算、计划或准备”。“先”字意义和用法跟“先天下之忧而忧”的“先”字相同，可译为“在……之前”。

    [例7]  (2001年全国卷)

    14．下列各个句子在文中的意思，不正确的一项是：

    A．燕使乐毅伐破齐，尽降齐城

    —一燕国派乐毅攻破齐国，使齐国的城邑全部投降

    B．惟恐他将之来，即墨残矣

    —一只怕他率领军队到来，即墨就不能保全了

    C．燕军尽掘垄墓，烧死人

    —一燕军把坟墓全都挖开，烧化死人

    D．灌脂束苇于尾，烧其端

    —一在牛尾上浇油，捆上芦苇，并点燃它的末端

    [解析]本题A项中“伐破齐”、“尽降齐城”是难点，“伐破”是一个动补式的词语，意思是征伐并攻破，“破”是“伐”的结果。倘若有考生误认为“破齐”是动宾词组，那么“伐”字就没有了着落；倘若有考生误认为“破齐”是偏正词组，那么与原来的意思就有很大的距离。“尽降齐城”中的“降”字是不及物动词的使动用法，意即“使齐城降”。《考试说明》中注明了2001年度不考查与现代汉语不同的用法，但那是不直接考查词类活用的试题，而不是说不在翻译试题中出现这一内容，更不是说考生无须了解这些用法。A项的译文很好地解决了以上两个难点，译文是正确的。B项中的难点也有两处：一是“他将之来”，二是“残”字。“他将之来”的正确意思当是“其他将领来(攻打齐国)”，这是田单的离间计，目的是除去乐毅。“他”字在文中是指示代词，意为“其他的”、“别的”，充任定语。而试题中却将“他”字误解为人称代词的“他”，把名词的“将”误解为动词的“率领(军队)”，这种有意识的误解形成了正确项的干扰。“残”字的词义是“残缺、不完整”，例如《后汉书·儒林传》：“礼乐将崩，典文残落。”“残”字如果译成现代汉语，意为“不完整”、“不能保全”。不过，B  项中尽管将“残”正确地译为“不能保全”，由于前半句出现了错误，因而整个B项也是有错误的。C项难度较小，可能会引起误解的有两处，一是“垄墓”，“垄”也指坟墓，译文中采用笼统译为坟墓的方式，一般说来不会给考生增加困难。二是“烧死人”，这个句子在现代汉语中的意思有两个，一为把人烧死，二为把死人烧掉，译文中用“烧化”翻译“烧”字，“死人”则采用古今汉语通用的形式，不予翻译。将全句的译文放在上下文去验证，这句的译文是正确的。D项中的“灌脂束苇”略有困难，但“脂”字指油脂并不罕见，“束”字当捆绑讲也是常用义。译文注意到语言的流畅，就不担心考生会由表达上的不准确而误将此项视为错误。本题要求选出译文不正确的一项，应选B

例八、2002年全国卷

16．把文言文阅读材料中画横线的句子翻译成现代汉语。（5分）

  (1）其李将军之谓也？

（2）及死之日，天下知与不知，皆为尽哀。

【答案】(1)“大概是说李将军的吧？”或“大概说的是李将军吧？”（2分） 

    (2)到死的时候，天下熟知和不熟知他的人，都为他竭尽哀悼。（3分）

【分析】翻译成现代汉语是考查考生文言文综合能力的有效手段。这些年来文言文翻译均安排在四选一的选择题中，主要考查对文意的理解。今年的试题则考查考生自己动手的能力。当然，文言文的翻译含有一定的主观成分。不是纯粹的客观题，所以在对考生答案的要求上，也有一定的灵活性。例如（1）题“其李将军之谓也？”翻译成“大概是说李将军的吧？”固然可以得满分。如果翻译成“大概说的是李将军吧？”尽管与前一答案在句式上有不同，但也可以不扣分。文言文翻译对关键词语的理解要求较高，不能对关键词语正确把握，就很难准确译出全句。例如（2）题中的“及”、“尽”两词，只有正确理解为“到……时”、“竭尽”，才能算作准确。如果把全句译成“死的时候，……大家都为他哀悼”，尽管大意不错，但未能译出关键词语，全句的译文就不能称为准确，因而也不能得满分。

例九、2003年全国题

16．翻译： 

（1）裴矩遂能廷折，不肯面从 

译文：裴矩竟然能够当廷辩驳，不肯当面顺从 

此题得分的关键在于能否看出“廷”和“面”是“名词作状语”，因此要翻译为“当廷”、“当面”。 

     （2）君恶闻其过，则忠化为佞；君乐为直言，则佞化为忠。 

译文：国君厌恶听到自己的过错，那么忠诚就会变为佞伪；国君喜爱听到正直的言论，那么佞伪就会变为忠诚。 

本题较为简单，大多数考生应该能准确翻译出“佞”、“直言”等知识点。

六、文言文翻译练习

    1．良(张良)尝闲从容步游下邳①圯②上，有一老父，衣褐，至良所，直堕其履圯下，顾谓良曰：“孺子，下，取履！”良鄂然，欲殴之。为其老，强忍，下取履。父曰：“履我!”良业为取履，因长跪履之。父以足受，笑而去。良殊大惊，随目之。父去里所，复还，曰：“孺子可教矣。后五日平明，与我会此。”良因怪之，跪曰：“诺。”五日平明，良往。父已先在，怒曰：“与老人期，后，何也?”去，曰：“后五日早会。”五日鸡鸣，良往。父又先在，复怒曰：“后，何也?”去，曰：“后五日复早来。”五日，良夜未半往。有顷，父亦来，喜曰：“当如是。”出一编书，曰：“读此则为王者师矣。后十年兴。十三年孺子我济北，谷城山下黄石即我矣。”遂去，无他言，不复见。旦日视其书，乃太公兵法也。良因异之，常习诵读之。(《史记·留侯世家》)

[注]①下邳：古州名，北周置。治所在今江苏省睢宁北。②《集解》曰：“圯，桥也，东楚谓之圯。音怡。”

    翻译：顾谓良曰：“孺子!下，取履。” 

[译文] _____________________________________________________________________

2．管仲夷吾者，颍上人也。少时，常与鲍叔牙游，鲍叔知其贤。管仲贫困，常欺鲍叔；鲍叔终善遇之，不以为言。已而鲍叔事齐公子小白，管仲事公子纠。及小白立为桓公，公子纠死，管仲囚焉。鲍叔遂进管仲。管仲既用，任政于齐，齐桓公以霸，九合诸侯，一匡天下，管仲之谋也。管仲曰：“吾始困时，尝与鲍叔贾，分财利，多自与；鲍叔不以我为贪，知我贫也；吾尝为鲍叔谋事，而更穷困，鲍叔不以我为愚，知时有利不利也；吾尝三仕三见逐于君，鲍叔不以我为不肖，知我不遭时也；吾尝三战三走，鲍叔不以我为怯，知我有老母也；公子纠败，召忽死之，吾幽囚受辱，鲍叔不以我为无耻，知我不羞小节，而耻功名不显于天下也；生我者父母，知我者鲍子也!”鲍叔既进管仲，以身下之。子孙世禄于齐，有封邑者十余世，常为名大夫。天下不多管仲之贤，而多鲍叔能知人也。(《史记·管晏列传》)

翻译：吾尝为鲍叔谋事而更穷困，鲍叔不以我为愚。  

    [译文]_____________________________________________________________________

    3、晋公子重耳过卫。卫文公不礼焉。出于五鹿，乞食于野人，野人与之块，公子怒，欲鞭之。子犯曰：“天赐也。”稽首，受而载之。及齐，齐桓公喜之，有马二十乘，公子安之。从者以为不可。将行，谋于桑下。蚕妾在其上，以告姜氏。姜氏杀之，而谓公子口：“子有四方之志，其闻之者吾杀之矣。”公子曰：“无之。”姜曰：“行也。怀与安，实败名。”公子不可。姜与子犯谋，醉而遣之，醒，以戈逐子犯。(《左传·僖公二十三年》)

翻译：及齐，齐桓公妻之，有马二十乘。公子安之。  

[译文]_____________________________________________________________________

4．王曰：“吾惛，不能进于是矣。愿夫子辅吾志，明以教我。我虽不敏，请尝试之。”曰：“无恒产而有恒心者，惟士为能。若民，则无恒产，因无恒心。苟无恒心，放辟邪侈无不为己。及陷于罪，然后从而刑之，是罔民也。焉有仁人在位罔民而可为也?是故明君制民之产，必使仰足以事父母，俯足以畜妻子，乐岁终身饱，凶年免于死亡；然后驱而之善，故民之从之也轻。今之制民之产，仰不足以事父母，俯不足以畜妻子；乐岁终身苦，凶年不免于死亡。此惟救死而恐不赡，奚暇治礼义哉?王欲行之，则盍反其本矣：五亩之宅，树之以桑，五十者可以衣帛矣。鸡豚狗彘之畜，无失其时，七十者可以食肉矣。百亩之田，勿夺其时，八口之家可以无饥矣。谨庠序之教，申之以孝悌之义，颁白者不负戴于道路矣。老者衣帛食肉，黎民不饥不寒，然而不王者，未之有也。” (《孟子·梁惠王上》)

翻译：老者衣帛食肉，黎民不饥不寒，然而不王者，未之有也。 

    [译文]_____________________________________________________________________

    5．信知汉王畏恶其能，常称病不朝从。信由此日夜怨望，居常鞅鞅①，羞与绛、灌等列。信尝过樊将军哙，哙跪拜送迎，言称臣，日：“大王乃肯临臣!”信出门，笑曰：“生乃与哙等为伍!”上常从容与信言诸将能不，各有差。上问曰：“如我能将几何?”信曰：“陛下不过能将十万。”上曰：“于君何如?”曰：“臣多多而益善耳。”上笑曰：“多多益善，何为为我禽?”信曰：“陛下不能将兵，而善将将，此乃信之所以为陛下禽也。且陛下所谓天授，非人力也。” (《史记·淮阴侯列传》)

[注]①音yang。通“怏”，郁郁不乐的样子。

翻译：多多益善，何以为我禽? 

[译文]  ___________________________________________________________________

6．越王句践栖于会稽之上，乃号令于三军曰：“凡我父兄昆弟及国子姓，有乃助寡人谋而退吴者，吾与之共知越国之政。”大夫种对曰：“臣闻之贾人，夏则资皮，冬则资絺，旱则资舟，水则资车，以待乏也。夫虽无四方之忧，然谋臣与爪牙之士，不可不养而择也。譬如蓑笠，时雨既至，必求之。今君王既栖于会稽之上，然后乃求谋臣，无乃后乎?”句践曰：“苟得闻子大夫之言，何后之有?”执其手而与之谋。遂使之行成于吴。(《国语·越语上》)

翻译：今君王既栖于会稽之上，然后乃求谋臣，无乃后乎? 

    [译文]____________________________________________________________________

7．文帝之后六年，匈奴大入边。乃以宗正刘礼为将军，军霸上；祝兹侯徐厉为将军，军棘门；以河内守亚夫为将军，军细柳，以备胡。

    上自劳军。至霸上及棘门军，直驰入，将以下骑送迎。已而之细柳军，军士吏被甲，锐兵刃，彀弓弩，持满。天子先驱至，不得入。先驱曰：“天子且至!”军门都尉曰：“将军令曰‘军中闻将军令，不闻天子之诏’。”居无何，上至，又不得入。于是上乃使使持节诏将军：“吾欲入劳军。”亚太乃传言开壁门。壁门士吏谓从属车骑曰：“将军约，军中不得驱驰。”于是天子乃按辔徐行。至营，将军亚夫持兵揖曰：“介胄之士不拜，请以军礼见。”天子为动，改容式车。使人称谢：“皇帝敬劳将军。”成礼而去。既出军，群臣皆惊。文帝曰：“嗟乎，此真将军矣!曩者霸上、棘门军，若儿戏耳，其将固可袭而虏也。至于亚夫，可得而犯邪!”    

    称善者久之。月余，三军皆罢。乃拜亚夫为中尉。

孝文且崩时，诫太子曰：“即有缓急，周亚夫真可任将兵。”文帝崩，拜亚夫为车骑将军。(《史记·绛侯世家》)

    翻译：即有缓急，周亚失真可任将兵。  

    [译文]____________________________________________________________________

    8．谢安南免吏部尚书，还东；谢太傅赴桓公司马，出西，相遇破冈。既当远别，遂停三日共语。太傅欲慰其失官，安南辄引以它端。遂信宿中涂，竟不言及此事。太傅深恨在心未尽，谓同舟曰：“谢奉故是奇士。”

    戴公从东出，谢太傅往看之。谢本轻戴，见，但与论琴书，戴既无吝色，而谈琴书愈妙。谢悠然知其量。

谢公与人围棋，俄而谢玄淮上信至，看书竟，默然无言，徐向局。客问淮上利害，答曰： “小儿辈大破贼。”意色举止，不异于常。(《世说新语·雅量》)

翻译：谢公与人围棋。俄而谢玄淮上信至。看书竟，默然无言。 

    [译文]_____________________________________________________________________

    9．齐田氏祖于庭，食客千人。中坐有献鱼雁者，田氏视之，乃叹曰：“天之于民厚矣!殖五谷，生鱼鸟，以为之用。”众客和之如响。鲍氏之子年十二，预于次，进曰：“不如君言。天地万物与我并生，类也。类无贵*，徒以小大智力而相制，迭相食；非相为而生之。人取可食者而食之，岂天本为人生之?……” (《列子·说符》)

    翻译：齐田氏……乃叹曰：“天之于民厚矣!殖五谷，生鱼鸟，以为之用。”众客和之如响。

[译文]_____________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

    10．及之而后知，履之而后艰，乌有不行而能知者乎?披五岳之图，以为知山，不如樵夫之一足；谈沧溟之广，以为知海，不如估客之一瞥；疏八珍之谱，以为知味，不如庖丁之一啜。(《古微堂内集·学篇》)

翻译：披五岳之图，以为知山，不如樵夫之一足；谈沧溟之广，以为知海，不如估客之一瞥；疏八珍之谱，以为知味，不如庖丁一啜。 

[译文]______________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

11.  江湖间唯畏大风，冬月风作有渐，船行可以为备；唯盛夏风起于顾盼间，往往罹难。  曾闻江国贾人有一术可免此患。大凡夏月风景，须作于午后。欲行船者，五鼓初起，视星月明洁，四际至地皆无云气，便可行；至于巳时即止。如此无复与暴风遇矣。

翻译全文：__________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

    12、(周处)竟杀蛟而出，闻里人相庆，始知人情所患，有自改意。乃入吴寻二陆，平原不在，正见清河。具以情告，并云：“欲自修改而年已蹉跎，终无所成。”清河曰：“古人贵朝闻夕死，况君前途尚可。且人患志之不立，亦何忧令名不彰邪！”处遂改励，终为忠臣。

    翻译：古人贵朝闻夕死，况君前途尚可。

    译文：_____________________________________________________________________

    13、临川之城东，  有地隐然而高，以临于溪，曰新城。新城之上，有池洼然而方以长，曰王羲之之墨池者，荀伯子《临川记》云也。羲之尝慕张芝，临池学书，池水尽黑，此为其故迹，岂信然邪?方羲之之不可强以仕，而尝极东方，出沧海,以娱其意于山水之间，岂其徜徉肆恣，而又尝自休于此耶?羲之之书，晚乃善；则其所能，盖亦以精力自致者，非天成也。然后世未有能及者，岂其学不如彼邪?则学固岂可以少哉!况欲深造道德者耶?

    翻译：则其所能，盖亦以精力自致者，非天成也。

    译文：______________________________________________________________________

    14、河东薛存义将行，柳子载肉于俎，崇酒于觞，追而送之江之浒，饮食之。且告曰：“凡吏于土者，若知其职乎?盖民之役，非以役民而已也。凡民之食于土者，出其什一佣乎吏，使司平于我也。今我受其直，怠其事，天下皆然。岂唯怠之，又从而盗之。向使佣一夫于家，受若直，怠若事，又盗若货器，则必甚怒而黜罚之矣。以今天下多类此，而民莫敢肆其怒与黜罚，何哉?势不同也。势不同而理同，如吾民何!有达于理者，得不恐而畏乎!

    翻译：势不同而理同，如吾民何!有达于理者，得不恐而畏乎!

    译文：_____________________________________________________________________

    15、吾闻天下有四时，春生冬伐，人有盛衰，泰终必否。知进退存亡而不失其正，惟贤人乎!蠡虽不才，明知进退。高鸟已散，良弓将藏；狡免已尽，良犬就烹。夫越王为人，长颈鸟喙，鹰视狼步，可与共患难，而不可共处乐；可与履危，不可与安。子若不去，将害于子，明矣。

    翻译：越王为人，长颈鸟喙，鹰视狼步，可与共患难，而不可共处乐；可与履危，不可与安。

    译文：______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________

16、事不目见耳闻，而臆断其有无，可乎?郦元之所见闻，殆与余同，而言之不详；士大夫终不肯以小舟夜泊绝壁之下，故莫能知；而渔工水师虽知而不能言。此世所以不传也。而陋者乃以斧斤考击而求之，自以为得其实。余是以记之，盖叹郦元之简，而笑李渤之陋也。

    番译：事不目见耳闻，而臆断其有无，可乎?

    译文：______________________________________________________________________

17、项脊生曰：蜀清守丹穴，利甲天下，其后秦始皇筑女怀清台。刘玄德与曹操争天下，诸葛孔明起陇中。方二人之昧昧于一隅也，世何足以知之?余区区处败屋中，方扬眉瞬间，谓有奇景，人知之者，其谓与坎井之蛙何异?

    翻译：方二人之昧昧于一隅也，世何足以知之?

译文：_____________________________________________________________________

18．李存审出于寒微，尝戒诸子曰：“尔父少提一剑去乡里，四十年间，位极将相，①其间出万死获—生者非一，破骨出镞者凡百余。”因授以所出镞，命藏之，曰：“②尔曹生于膏梁，当知尔父起家如此也。”

                                                              ——《新唐书》

①_____________________________________________________________________________

②_____________________________________________________________________________

19．吴佑字季英，陈留长垣人也。父恢，为南海太宗。佑年十二，随从到官。恢欲杀青简以写经书，佑谏曰：“今大人逾越五岑，远在海滨，其浴诚陋，然旧多珍怪，上为国家所疑，上为权戚所望。此书若成，则载之兼两。昔马援以薏苡兴谤，王阳以衣囊徼名。嫌疑之间，诚先贤所慎也。”恢乃止，抚其首曰：“吴氏世不乏季子矣。”及年二十，丧父，居无担石，而不受赡遗。常牧豕于长垣泽中，行吟经书。遇父故人，谓曰：“卿二千石子而自业*事。纵子无耻，奈先君何?”佑辞谢而己，守志如初。   (《后汉书  吴  传》)

    A．昔马援以薏苡兴谤，王阳以衣囊徼名。(2分)

    译文：______________________________________________________________________

    B．卿二千石子而自业*事，纵子无耻，奈先君何?(3分)

    译文：______________________________________________________________________

20．小人学射于尹公之他，尹公之他学射于夫子，我不忍以夫子之道反害夫子。①虽然，今日之事，君事也。我不敢废。抽矢扣轮，去其金，②发乘矢而后反。

①_________________________________________________________________________

②_________________________________________________________________________

学 贵 于 勤

参考答案与提示

1、[译文]  (老者)回头对张良说：“小子!下去，取鞋子。”

    [要点]只须遵照原文对译，将几个单音词换为有相同语素的现代汉语双音词，无须处处增补省略成分，不然可能失去原文神韵，显得啰嗦累赘。“谓……曰”，古汉语习惯型短语，这里译作“对……说”(还用于命名号，“叫……做……”)。

    2、[译文]我曾给鲍叔谋划事情，却反而使他更加困窘，(但是)鲍叔不认为我愚笨。

    [要点]  “穷困”：不得志、走投无路，不能译作贫穷困难，古今意义有变化，也不能保留为“穷困”，须替换。必须增补“更穷困”的主语(句子的兼语)，不然的话，谁“更穷困”没有着落，会产生歧义。“以……为……”句，古汉语凝固结构(习惯型短语)，这里表示主观看法，可译为“认为……是……”、“把……看作……”等。

3、[译文]到齐国后，齐桓公给他娶了妻子，有八十匹马。公子认为在齐国可以安居了，(不复有四方之志)。    

    [要点]  “妻”，名词活用于动词。“乘”，“四”的代称，《殽之战》中有“以乘韦先”句，增补量词，按现代汉语习惯，数量词调整移位到名词前。“安之”，似乎只能用意动用法解释，以齐国为可安。

4、[译文]七十岁的老人穿绸吃肉，老百姓不挨饿受冻，做到这样却不能成为王的，没有这种事情啊。

    [要点]  “衣帛食肉”，并列结构短语，“衣”作动词。“然”，代词。“王”动词。“未之有也”，否定句宾语前置，译文调整移位。

5、[译文]  (你带兵)越多越好，为什么被我抓住?

    [要点)  “多多益善”，增补必要的省略成分。“何以”，介词宾语前置，译文调整。“为”，表被动。“禽”通“擒”。

6、[译文]现在您已经被困在会稽山上了，这种情况下才寻找谋臣，恐怕晚了吧?

    [要点)首句从文意为被动句。“既”，已经，教材中出现频率比较高，如，“既祖，取道”(《荆轲刺秦王》)，“既其出”(《游褒禅山记》)，“既加冠”(《送东阳马生序》)。“栖”，寄居，从文意译作“困居”比较好。“无乃……乎”，古汉语凝固结构(习惯型短语)，《殽之战》中有“远主备之，无乃不可乎”句，这里根据句子语气可译成“恐怕……吧”。

7、[译文]如果有危急，周亚夫真可以担任带兵(的职位)。

    [要点)  “即”，假设连词，《论积贮疏》有“即不幸有方二三千里之旱，国胡以相恤”句。“缓急”，偏义复词，偏“急”。“将兵”，带兵，增补宾语中心词。

8、[译文)谢公与别人正下围棋。一会儿，谢玄从淮水前方派的使者(或：送信的人)到了。(谢公)看完来信，默默地不说话。

    [要点]首句谓语只可能是“围”，作动词。“信”、“书”二字，要明了古今词义的变化。“看书竟”，前面打的句号，增补主语，如果直译为“看信完后”或“看信结束”，“信”则“信”矣，却不“达”不“雅”，作必要调整，意译为“看完来信”。教材《语言的演变》举此例。

9、[译文]齐国的贵族田氏……便感叹说：“老天爷对人类真是厚恩大德啊。生长五谷，繁殖鱼鸟，将这些东西作为人们的食用。”各位食客随声附和，就像回声一样。

    [要点]  “天之于民”，“之”为取独(取消句子的独立成分)助词，译文删削。“殖”、“生”，互文，译文可灵活处理。“以为之用”，“以”后省略了介词宾语，须增补。“响”，本义就是“回声”的意思，《过秦论》有“云集响应”句。“和之如响”，形容食客们的阿谀逢迎之态，是比喻，翻译当忠实于原文，如果译成“赞成他的话”，没有了原文的修辞手法，在某种程度上损害了原意，次之。

10、[译文]翻看五岳的地图，就以为知道了山，(其实)还不如樵大(在山上)走过一趟；能高谈大海的广阔，就以为了解了海，(其实)还不如航海商人看上一眼；能分条说明八种名菜的菜谱，就以为知道了菜的滋味，(其实)还不如厨师尝过一口。

    [要点)  “披”的宾语是“五岳之图”，当作“翻开、翻阅”解，《进学解》有“手不停披于百家之编”句。《鸿门宴》有“哙遂入，披帷西向立”，《促织》有“蹑迹披(拨开草丛)求，见有虫伏棘根”。有学生译成“披挂”、“穿上”，就小成一回事了。“樵夫”，专有名，保留，有学生译成“伐木工人”、“挑山工”，  弄巧成拙了。“一足”，  由整句中对应的“一瞥”、“一啜”，也可知是动词性短语，这也是翻译文言文的一种技巧。

    11、译文：接触了实际然后才知道真相，实地做了然后才晓得困难，哪有不实践就能够知道的呢?翻阅五岳的地图，以为了解山了，实际不如打柴的人上山走一趟；谈论大海的广阔，以为懂得海了，实际不如做买卖的人在海上望一眼；讲说各种珍品的食谱，以为知道美味了，实际不如厨师尝一口。

译文：在江湖上旅行就是怕大风。冬天，风是逐渐刮起来的，行船的时候可以做准备；  只是夏天，一转眼风就刮起来了，往往遭到灾难。曾经听说在江湖上做买卖的人有一种办  法，可以避免这种灾害。一般夏天起风的现象，在午后发生。想行船的人，一交五更就要起来，看见月亮星星光明洁净，四面一直到天边，一点云雾都没有，就可以出发；到了上午九十点钟就停船。这样，再不会碰到大风了。

    12、古人很重视“早晨懂得道理，晚上就死也甘心”的精神，何况你的前途还有希望。(提示：本题重点考查“贵”、“早”、“晚”的词类活用以及语句隐含意义的理解)

    13、那么他的这种才能，也只是*他自己的精神和毅力才取得的，并不是天生就有的。(提示：本题重点考查固定结构“亦……非……”和词语“以”、古今异义词语“精力”的理解)

    14、情势不相同，可是道理相同，我们的老百姓怎么忍受呢?凡懂得道理的人，能不震惊和害怕吗?(提示：本题重点考查固定结构“如……何”、“得无……乎”和词语“达”的理解)

    15、越王的为人，伸长着颈项，长着鸟嘴，像鹰一样地看东西，像狼一样地走路，可以和他共患难，而不能和他共享欢乐；可以和他共度危险，而不能和他共享平安。(提示：本题重点考查“鹰”、“狼”的词类活用和省略成分的增补)

    16、事情没有亲眼看见，亲耳听到，就主观断定它有或者没有，可以吗?(提示：本题重点考查“目”、“耳”的词类活用和词语“臆”的理解)

    17、当两个人还默默尢闻地僻处一隅时，世人凭什么去知道他们?(提示：本题重点考查“方”、“昧昧”的理解和宾语前置的句式)

18．①在这中间经过万死才获得一次生存的险事绝不止一件，剖开骨肉从中取出的箭头共有一百多个。  (2分)②你们这些人都出生在富贵之中，应当记得你们 的父亲当年起家时就象这样艰难啊!(2分)   

19．A．以前马援因为薏苡的小事而招致毁谤，王阳因衣着节俭而得到美名。    B．你贵为二千石太守的公子而甘心做如此下*的差事，即使你不以为耻，但你如何对死去的父亲作交代呢?

    20．①虽然如此，今天的事是君主命令的事。    ②射了四箭然后回去。
